
  

  

TRA SKOTLANDO 4 

\ 
4 Xu 

39
 

a 
| 

=
?
 

77
 

/ 

elk st 
ESPERANTIS 

7
 

With which is incorporated Vol. XXXI., No. 402 
INTERNATIONAL OCTOBER 1938 
LANGUAGE Price 2d 

THE OFFICIAL ORGAN OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 

POR LA VINTRAJ VESPEROJ : 

RIĈA KAJ SEN MONO 
Romantika Romano 

7 DE 

E. PHILLIPS OPPENHEIM 

Esperantigita de FRED WADHAM 

(Populara Esperanto-Biblioteko, No. 6) 

Milionulo elpaŝas el sia luksa apartamento kun kvin pundoj en la 
poŝo, kaj vivas dum unu jaro kiel proleto. Liaj aventuroj formis 
la temon de la filmo The Amazing Quest of Ernest Bliss, kun 

Cary Grant kaj Mary Brian en la éefroloj. 

Bele bindita : 38. 6Ep. Afranko 6p. 

Eldonita de 

THE ESPERANTO PUBLISHING CO., LTD. | 

Mendu ĉe 

B.E.A., 142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.£C.1. 

 



STEP BY STEP 
IN ESPERANTO 

A SIMPLE TEXT-BOOK 

FOR CLASS TEACHING 

FOR HOME STUDY 

FOR STUDENTS OF EVERY AGE 

AND STAGE 

k 
Clear instruction, simple but 
thorough, on the principle 
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Medically Approved Toiletries 
Referring to the makers (the Regnega Production Service) New 
Health says “‘ . . . doing for toilet preparations what many 
other enterprising firms are doing for food reform--leading the way 
to a more intelligent health.” Order from any chemist. In case 
of difficulty send P.O. to: Regnega Chambers, rb Old Foundry 
Road, Ipswich. 

SKI N To cultivate a smooth, firm, radiant skin use 
SOLAK, price 4/-. It is a botanic toilet milk 
which brightens the complexion and counteracts 
sallowness. 

H Al R MULSA-FLUID, price 1/8, is a reliable nutritive 
tonic and dressing and should be used regularly 
when hair is at all unsatisfactory. 

TEETH Use CINUBI, price 1/8. It is the Tree-Bark, 
semi-solid, Coffee- coloured, Tooth-preserving 
Dentifrice. 
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Jolanta Foldes (Halka kaj Spierer). 

bind. 5/6, afranko 4p. 
broŝ. 4/6, afranko 3p. 

| RADIANTA LOTUSO. 
J. D. Degreef (Van de Vijver). 

broŝ. 1/9, afranko 3p. 

KEMIAJ STRUKTUROJ KAJ 
FIZIOLOGIAJ AGOJ. 

(Toyokiti Takase (Tooru Hattori). 
bind. 6/-, afranko 3p. 

PRINCINO DE MARSO. 
E. Rice Burroughs (K.R.C. Sturmer) 

broŝ. 2/-, afranko 2p. 

INFANOJ KAJ PATRINOJ. 
D. C. Fisher (T. G. Gueritte). 

bind. 3/6, afranko 4p. 

DE TUTMONDA PERFORTO AL 
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G. F. Waites (Wm. Bailey). 
bind. 3/6, afranko 4p. 

ESTU RADIESTEZA SERĈISTO. 
Emile Christophe (Pierre Delaire). 

broŝ. 5/6, afranko 2p. 
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broŝ. 3/6, afranko 2p. 
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SOCIAL 
HOLIDAYS IN 
AUTUMN 

IS YOUR HOLIDAY STILL TO COME P 

The Holiday Fellowship has guest houses 
in many of the most beautiful parts of 
the country, which are available through- 
out the year. 
Many people consider that the autumn 
is the best time for the holiday-maker— 
walking is easier then than in summer 
heat, and the countryside is in its most 
colourful dress. 
After mid-September, the charges are 
exceptionally low, and rebates are 
allowed for long-period residence. 
Evening social programmes are organised 
by the guests, and excursions are 
arranged most days each week. 
A copy of ‘‘Autumn, Winter and Spring 
Holidays 1938/9,” giving full information, 
can be had on application to— 

THE 

Holiday Fellowship, 
142, GREAT NORTH WAY, LONDON, N.W.4. 

  

Tin 30th Universal Congress of Esperantists held in London during August once 
again demonstrated the practical utility of Esperanto and attracted unprecedented 
publicity in the British and foreign press. 

This publicity gives scope for a great forward movement of Esperanto in this country 
and the British Esperanto Association will see that, so far as its resources will allow, no 
opportunity will be lost. Its activities, however, are limited to the extent of support 
received by Esperantists and sympathisers. If you believe in Esperanto— 

JOIN THE B.E.A. AND HELP US TO MAKE THE MOST OF OUR OPPORTUNITIES. 
APPLICATION FORM. 

To THE SECRETARY, THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (INC.), 
142 Hicu HĤOLBORN, LONDON, W.C.1. 

SUBSCRIPTION ; 5/— per annum. (Persons joining after Ist July may pay 2/6 to end of current year or 
7/6 to end of following year—those under 18 may join as Junior Members at half-rates). 

If you desire the 350-page Year Book of International Esperanto League, add 4/-. 

  

hereby apply for membership of THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (Inc.) and enclose the 

first Subscription of..................... : I agree to be bound by the Memorandum and Articles of Association 

(a copy of which is sent to all candidates for Membership). 
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LA REDAKCIO KOMENTAS 
RESTAS ankoraŭ unu-du tagoj (ĝis la 

ŝa de oktobro) por aliĝi al la Aŭtuna 
Laborkonferenco de BEA en Swanwick, 

pri kiu aperis anonco en nia 
Autima — lasta numero. La respondeca 
Konferenco komitato — Propaganda and 

General Purposes — trovis, ke 
nuntempe estas tiom da atentindaj temoj, 
ke oni malfacile povos pritrakti ĉiujn en 
du tagoj. Ĝi decidis eksperimente dividi 
la konferencon laŭ tri sekcioj, kaj peti la 
ĉeestontojn dediĉi sin al unu el la jenaj 
temoj: (a) Edukado kaj Junularo, (5) 
Grupoj kaj Federacioj, (c) Propagando ĉe 
Jurnaloj kaj Eksteraj Organizaĵoj. 

Ĉiu sekcio havos sian propran kun- 
venestron kaj ĉefan parolanton, kiun oni 
elektos pro lia speciala sperto en la koncerna 
fako. Sabaton vespere la parolanto por 
ĉiu sekcio alparolos komunan kunsidon de 
la tuta konferenco, kaj se iu partoprenanto 
ankoraŭ ne scias, al kiu sekcio li volas 
aliĝi, lh povos tiam decidi. La tri sekcioj 
kunsidos aparte dimanĉon matene por plena 
diskutado, kaj posttagmeze la respektivaj 
kunvenestroj prezentos raportojn al dua 
kunsido komuna. La konferenco havos kiel 
prezidanton s-ron Arthur C. Oliver, kun- 
venestro de la suprenomita komitato de 
BEA. 

Jen okazo por fruktedona diskutado pri 
la eblecoj por profiti la publikan interesiĝon, 
kiun vekis la Londona Kongreso. Ni 
esperas, ke kiel eble plej multaj seriozaj 
kunlaborantoj de mia Asocio faros sian 
eblon por partopreni. 

* * * 

En nia septembra numero ni bedaŭris 
la fakton, ke granda plimulto de la britaj 
Esperantistoj restas ekster BEA, precipe 

inter tiuj, kiuj partoprenis la 
Neŭtraleco 30an Kongreson. El ili unu sola 

persono skribis al ni por klarigi 
honeste sian propran motivon por nealiĝo, 

kaj lian leteron—kvankam iom pli longan 
ol ni kutime akceptas por presigo, kaj eble 
ne tre ĝentile redaktitan—ni aperigas en 
niaj kolonoj por korespondaĵo en paĝo 383. 
Ĉar multaj el la celitaj nemembroj estas 
tamen anoj de grupoj filiigitaj al BEA, ni 
iom dubas, ke lia motivo estas tiu de la 
plimulto el ili, sed ni estas pretaj al 
eventuala konvinko. 

Analizante lian leteron, ni ne tute klare 
komprenas, ĉu la plendo de nia korespond- 
anto estas, ke nia Asocio estas politike kaj 
religie neŭtrala, aŭ ke ĝi ne estas tia. 
Li atentigas, ke la plimulto el la britaj 
Esperantistoj ne estas politike kaj religie 
neŭtrala. Ni asertos pli: ke neniu el ili 
estas tia ! Des pli necese estas, por la bono 
de nia komuna afero, ke nia organizo 
provizu komunan grundon, sur kiu povas 
libere kuniĝi ĉiuj adeptoj de la Verda 
Standardo. Tial BEA kaj IEL faras sian 
eblon por gardi severan neŭtralecon, tiom, 
kiom oni povas esti neŭtrala en kompleksa 
mondo, kie nuntempe, kelkloke, eĉ la 
koloro de ĉemizo aŭ la formo de ĉapelo 
estas signoj de politika aŭ religia partieco. 

x * * 

Kaj se ni cedus al la postulo forlasi la 
neŭtralecon, kiel decidi pri la direkto kaj 
la grado de meneŭtraleco. Klare antaŭ 

niaj okuloj staras la ekzemplo de 
du neneŭtralaj organizoj Esper- 
antistaj, kun samdirekta tendenco, 
kiuj—kun escepto de iliaj filioj 

en unu-du landoj—profunde malkonsentas 
inter si pri fundamentaj principoj. Ambaŭ 
faras bonan propagandan laboron en la 
sfero, al kiu ili sin limigis, kaj se iliaj 
disputoj ne ĝenas la ĝeneralan movadon, ni 
havas nenion por diri. Sed, karaj legantoj, 
ĉu ni elektu ilian vojon, la vojon de disiĝo, 
aŭ ĉu mi daŭre iru laŭ nia, la vojo de 
harmonio ? 

Kiu 

Vojo P?
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LA BLINDULA KONGRESO 
DE W. PERCY MERRICK 

La 15a Internacia Kongreso de Blindaj Esperantistoj okazis en Umiversity College, Londono, 
de la 30a de ĵulio ĝis la 6a de aŭgusto 1938, paralele kun la 30a Universala Kongreso 

“JEN brilas la bela itala suno ankaŭ en 
Londono !” ekkriis dimanĉmatene gaja 

Profesoro Tancredi, kiu kuraĝe vojaĝis sola 
tridek horojn por revidi malnovajn amikojn 
en nekonata urbo. Sunbrilo ne nur plenigis 
la aeron ; ĝis radiis dum la tuta semajno 
el la koroj de 84 geblinduloj, kiuj kun 30 
sindonemaj gvidantoj faris nian '“Dek- 
kvinan.” “Estas kvazaŭ Kristnaskfesto,” 
diris anino, kiu loĝas en izola urbeto, dum, 
se nur la okuloj funkcius, ŝi povus legi la 
jurnalajn afiŝon: “ESTAS DIABLE 
VARME. Ni estis internacia amikaro, 
el Svedujo, Norvegujo, Ĉeĥoslovakio, 
Germanujo, Italujo, Francujo, Irlando, 
Usono, kaj diversaj lokoj en la Brita 
Insularo. Sed tuj oni amikiĝis kaj gaje 
interbabilis, sur la stratoj, ĉe Interkoniĝa 
Festo, ĉe la balo, kaj mallrue en la noktoj 
en la hotelaj sidejoj, ĝis la hotelistoj asertis, 
ke neniam ili enloĝigis tiel gajan gastaron. 

Jus antaŭ nia inaŭguro, lundon post- 
tagmeze, la anonco, ke nia prezidonto, 
Harald Thilander, estas elektita vic- 
prezidanto de la 30a Kongreso, eltiris 
ĝojegan aplaŭdon. Plua honoro estis la 
interesaj rimarkoj de Generalo Bastien 
kaj la kora bonvenigo de s-ro Buchanan. 
Sekvis salutoj el niaj dek nacianoj kaj, 
ho ve ! longa listo de malĝojaj nealvenintoj. 

Vere bela estis la koncerto, lundon 
vespere, aranĝita de s-ro Leonard Harding, 
kie blindaj muzikistoj el kvar landoj 
kantis kaj ludis pianon kaj violonon, ĝis 
la teatreto laŭtege sonoris pro aplaŭdo. 

Mardon, post aŭskulto de la memorinda 
prelego de D-ro Privat, ni kunvenis por 
akcepti du fraŭlinojn kondukitajn de du 
tre amindaj gvidhundoj, mirindaj gvidantoj 
eĉ en plej trafikplenaj lokoj. Tiaj hundoj 
vere estas amikoj de la homaro! Tiam 
f-ino Elgar montris, kiel lerte ŝi stenografas, 
skribante je dikto de s-ro Ben Purse ne nur 
negocleterojn, sed eĉ komplikajn versaĵojn 
kaj tuj relegante ilin. Per tio ni celis 
atentigi vidantojn, kaj anojn de landoj, 
kie oni ne instruas stenografion al blinduloj, 
al la ebleco de tiu okupado por perlabori la 
vivon. 

Laŭeble la vizitantoj volis vidi, kion 
faras la blinduloj en Londono, kaj kion oni 
tie faras por ili, en la espero, ke ili povos 

enkonduki plibonigojn en siajn proprajn 
aferojn. Tial ni vizitis la General Workshops 
for the Blind in Tottenham Court Road, 
kie la sapfarado ekscitis fortan intereson, la 
trikejon, Rosedale House, kie la belaj 
ŝtofoj ravis la virinojn, la Home Office 
Industrial Museum, por ekzameni ŝirmilojn, 
per kiuj eĉ blinduloj povas funkciigi ŝajne 
danĝerajn maŝinojn, kaj tiel pligrandigi la 
vivrimedon per industriaj okupadojn. La 
studemaj tre ĝuis viziton al British 
Museum, kie du kleraj gvidantoj sindoneme 
skizis antikvajn civilizadojn prenante el 
skatoloj multajn objektojn, por ke ni 
vidu ilin palpe. Estas neeble doni precizan 
ideon pri tiaj objektoj al nevidanto nur 
per vortoj; nur kiam li ekkonas ilin per 
tuŝo, li povas kompreni, kiom da sindono 
ilia kreo signifas. Afabla akcepto ĉe 
National Library for the Blind ĝojigis 
multajn legantojn de niaj libroj en Esper- 
anto, kaj ankaŭ kelkajn lingvistojn, kiuj 
prunteprenas eĉ anglajn librojn por 
instruista profesio. Okdekope ni pasigis 
memorindan posttagmezon ĉe National 
Institute for the Blind, kie aro da simpatiaj 
fakestroj—unu-du el ili mem Esperantistoj 
—montris la brajlpresilaron, diversajn 
utilajn aparatojn, la “Parolantan Libron” 
kaj alajn interesaĵojn. 
Dum ĉiuj vizitoj oni akceptis nin tre 

bonkore, kaj ĉie oni rimarkis, ke estas 
multe pli facile klarigi aferojn al Esper- 
antistoj ol al alia miksaĵo de alilanduloj, 
ĉar la tradukantoj uzis nur unu lingvon. 

Intertempe ni aŭskultis kelkajn pre- 
legojn verkitajn de spertaj blinduloj : “Nia 
loko en Societo,” de D-ro Dowdell, “Juro 
kaj Ŝakludado,” de T. H. Tylor, profesoro 
de Roma Juro ĉe la Universitato de Oxford, 
“Laboro de Blindulinoj en Ĉeĥoslovakio” 
de f-ino Pollandova, “Blindaj Ĵurnalistoj,” 
de P. T. Keily, pri gvidhundoj, de Lady 
Schuster, ‘“Hejmindustrio” de f-ino Cleaver, 
kaj aliajn. Tiuj estas semoj, riĉaj kun 
bonaj konsiloj kaj utilaj sciigoj, kiujn oni 
sendube profitos en multaj landoj post 
eldono de s-ro Thilander. 

En nia fina kunsido ni aklame dankis 
ĉiujn helpantojn, precipe la vidantajn 
Esperantistojn, kiuj tiel afable amikiĝis 
kun ni, kaj la Organizan Komitaton de la  
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TRA SKOTLANDO 
La Postkongresa Rondvojaĝo 

DE GAETANO FACCHI, BRESCIA (ITALUJO) 

L ekskurso en Skotlando, unu el la 
turismaj manifestacioj de la 30a 

Universala Kongreso, plej bone sukcesis. 
Dum tiu ekskurso, de la 6a ĝis la 12a 

de aŭgusto, tridek unu gesamideanoj: 
anglaj, italaj, nederlandaj, svedaj, ĝuis 
gajajn interesplenajn tagojn. Mi bedaŭras, 
ke, kiel partopreninto, mi ne povas en ĉi 
tiu gazeto, pro manko de loko, pli detale 
priskribi la ekskurson, kiun partoprenis 
ankaŭ s-ro Generalo Bastien, Prezidanto de 
Internacia Esperanto-Ligo. La kongresa 
komitato elektis kiel “zorgantinon” por la 
turisma organizo f-inon E. M. Pearson el 
York, al kiu ni ĉiuj estas tre dankemaj pro 
ŝia ĉiama inteligenta zorgemeco. 

La unua halto okazis en Glasgovo, kie 
oni dediĉis tutan tagon al la interesplena 
Britimperia Ekspozicio. 

La ekskursoj per aŭtobuso kaj ŝipo 
en la regionoj ĉirkaŭ la lagoj Katrine kaj 
Lomond kaj en la regiono de Sir Walter 
Scott, donis al Ja vojaĝantoj neforgeseblan 
impreson pri la romantika, verda skota 
kamparo. En ĉi tiu regiono oni vizitis 
la historiajn ruinojn de famaj preĝejoj, 
inter kiuj mi volas mencii tiujn de Melrose 
kaj Dryburgh (en ĉi tiu lasta estas la 

30a, kiu donis al blinduloj tiom da favoraĵoj. 
Koregan dankon ni sentis ankaŭ al kelkaj 
blindulaj institucioj, kiuj per grava subteno 
(kvankam ili ne estas Esperantistaj) forte 
apogis nian kongreson. Kaj eble ni sentis 
la plej grandan ĝojon el la tuta semajno, 
kiam nia amata prezidanto, s-ro Thilander, 
malgraŭ sia timemo pro surdeco, faris al ni 
belegan paroladeton, parolante tiel klare 
kun voĉo alĝustigita al la sonorigo de la 
ĉambro, ke ĉiu vorto eniris rekte en niajn 
korojn. 

Eble, ĉar mia edzino kaj mi agis kiel 
sekretarioj de nia 15a, oni kulpigos min 
pro tiu iom rozkolora priskribo de la 
semajno, sed mi ne povis eviti la impreson, 
kaj la kulpigantoj eble mildigus sian 
kritikemon, se ili povus tralegi la faskegon 
da dankleteroj ricevitaj de kongresanoj 
post hejmreveno. Kaj kiel ni povos sufiĉe 
danki al la multaj geamikoj, kiuj kuniĝis 
por surprizi nin per belega donaco de 
te-vazaro! Ĝi estis altvalora memoraĵo, 
dumviva atesto de Esperantista amikeco ! 

tomboj de Sir Walter Scott kaj Marŝalo 
Sir Douglas Haig). 

Detale oni esploris la palacon de Scott 
en Abbotsford, admirante, krom la bela 
loĝejo, rememorojn kaj dokumentojn pri 
liaj vivo kaj verkaro. Karakterize 
impresema estis nia restado en la bela, 
pentrinde situanta Edinburgo, la skota 
ĉefurbo, kies mezepoka kastelo fiere elstar- 
anta sur monteto enhavas en siaj 
diverstempaj monumentoj—de la mezepoka 
kapeleto de S-ta Margareto ĝis la moderna 
monumento por la skotaj mortintoj en la 
mondmilito—la gloron de la tuta skota 
historio. 

En Edinburgo la ekskursanojn kore 
akceptis la tieaj gesamideanoj, kiuj kunvenis 
por ili en speciala amika vespero en la 
sidejo de la Esperantista Societo. Dum la 
kunveno bonvenigis la gastojn la Prezidanto 
de la societo, s-ro T. Ashmore. Parolis 
ankaŭ s-ro Generalo Bastien kaj via 
raportanto. 

La ekskurso en Skotlando estis bonega 
ekzemplo de la turisma utileco de Esperanto. 
Dank' al la helpa lingvo la partoprenantoj 
trovis sin en siaj rilatoj kun la skotaj 
gesamideanoj tiel hejme, kaj ili inter si 
fariĝis tiom rapide amikoj, ke, kiam ilia 
revenvagonaro eniris la stacidomon de 
King's Cross en Londono, estis tre malĝoja 
la momento de disiro, kiun tamen iom 
ĝoje plivigligis la reciproka saluto: “Ĝis 
revido en Berno !” 

AŬSTRIANOJ PETAS HELPON 
D-ro Lothar Steiner, filo de s-ro Hugo Steiner, la 

mondkonata gvidinto de nia movado en Aŭstrio, 
ne havante sufiĉe da “ariaj'' geavoj por esti plenrajta 
civitano, serĉas komercan laboron en Britujo. Li 
estas katoliko, 27-jara fraŭlo, doktoro ĵuris, parolas 
francan kaj anglan lingvojn krom germana kaj 
Esperanto, kaj deĵoris 14 jarojn kiel advokat- 
aspiranto ĉe la Viena juĝejo. Adreso: Bisamberg 
b/Wien, Bundesstr. 154, Ostmark, Germanujo. 

  

24-jara judo Viena, bone aspektanta, absolvinta 
juristo, parolas germane, Esperante kaj angle, 
havas sciojn en franca kaj itala lingvoj, estas 
perfekta aŭtomobil-veturigisto kaj stenografas 
germane kaj angle, serĉas kaj akceptas ian ajn 
laboron. Skribu al H. L. Enoch, Wien VII, Kaiser- 
strasse 67, Ostmark, Germanujo. 

BLINDULA KASO.—S-ro W. P. Merrick, Penso, 
Shepperton, dankas la legantojn, kiuj per donacoj 
malpliigis la deficiton gis £15. Kiu helpos tute 
forigi ĝin ?
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Dr NORA R. 

LA kelkaj dekoj da loĝantoj de mal- 
granda vilaĝo Groet, en Holando, estis 

tute surprizitaj la 17an de aŭgusto, kiam 
subite invadis ilian trankvilan vilaĝeton 
ducent gejunuloj el naŭ diversaj nacioj |! 

Piede, bicikle, aŭtobuse ili alvenis. La 
ĉefa strato estis plenplena de iliaj valizoj 
kaj pakaĵoj, kaj ĉe la enirejoj de la Katolika 
Unuiĝo kaj la Gimnastikejo staris amaso 
da ekscititaj infanoj. Sed iu parolis al ili. 
Strange! Per kiu lingvo li klarigis tion ? 
Ĉiu evidente komprenis! Kaj rigardu ! 
Jen kelkaj knabinoj el la franca aŭtobuso, 
kiuj babilas kun du aliaj portantaj la britan 
flagon—kaj nederlanda knabo venas kaj 
salutas ilin—sed ne per nederlandaj vortoj ! 
Ha! nun mi memoras. Devas esti tiu 
Esperanta kunveno, pri kiu oni propagandis. 
Do, tiu. estas la lingvo, kiun oni volas 

enkonduki en la lernejojn. Nu, bone! 
Evidente ĝi estas praktika. Ŝajne la 
gejunuloj kune ĝuas gajan semajnon en 
tiu amika atmosfero ! 

Ĵes, gaja ĝi estis, kaj interesoplena. 
Tagojn sur la marbordo, kun promenado 
inter la dunoj, kun mara kaj stranda 
plezuroj, ili ĝuis; vesperojn en la granda 
halo kun koncertoj, lumbildoj, kaj komuna 
kantado. Kaj bone estis prezentataj la 
diversaj eroj de la festvesperoj. Ĉiu grupo 
kontribuis ion— teatraĵon, deklamon, popol- 
dancojn, ŝaradon aŭ kantadon. Unu 
sunbrilan tagon la dunoj fariĝis teatro, 
ĉar en bela dunvalo oni prezentis du 
Esperantajn teatraĵetojn. 

Tamen, inter tiom da interesaĵoj eble la 
plej memorotaj estis la ekskursoj. Oni 
vizitis la faman fromaĝfoiron en Alkmaar, 
kie la infanoj vidis pli da fromaĝoj ol laŭ 
ilia penso povus ekzisti! Tie la sonoriloj 
dum nia ĉeesto ludis La Esperon ! 

La grandan tuttagan ekskurson per aŭto- 
buso estas tute ne eble taŭge priskribi. 
Laktajfabrikon ni vizitis, tra la alloga 
vilaĝo Volendam ni promenis—kaj ĝoje 
la geknaboj fotografis la belajn popol- 
kostumojn—grandan bulbvendejon ni eniris 
(kaj poste ricevis 2000 bulbojn kiel 
memoraĵon !); per boato iris tra la bulbo- 
kampoj, kaj fine al la grandega mondfama 
digo, kiu apartigas la Zuider Zee de la 
Norda Maro ! 

Ĉio estis bone organizita, kaj, sub la 
gvidado de tiel bonkoraj gastigantoj, ĉiu 
junulo sentis sin en vera amika rondo. 
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JUNULARA KUNVENO EN NEDERLANDO 
SHEPPARD 

Kaj pri Esperanto ili lernis pli kaj pli: 
ne nur pri la lingvo mem, sed ankaŭ pri 
la “Interna idea,” kies efektiviĝo vere 
dependas de la fideleco kaj la pacanimo 
de la tutmonda junularo. 

Ĵes, taŭgaj estas la vortoj de la “Kanto 
de la Groet-Tendaro”— 

Junaj ni estas, Fortaj mi estas, 
La estontec' apartenas al ni. 

Esperanto kaj la Gazetaro 
A 

GOJE ni konstatis, ke la britaj ĵurnaloj 
ĉiuspecaj bonege raportis pri la 30a 

U.K. Entute dum la lastaj tri aŭ kvar 
monatoj aperis multe pli ol 600 mencioj, 
inkluzive je multaj tre favoraj artikoloj. 
Tio estas granda instigo al plia laboro, 
kaj pravigo de nia afero antaŭ la okuloj 
de la ĝenerala publiko. 

Ĉi tiu rezulto ŝuldiĝas al pluraj faktoroj. 
Inter ili sendube staras alte la fakto, ke la 
B.E.A. regule dissendis Informbultenojn pri 
la Progreso de Esperanto kaj la Kongreso 
al ĉirkaŭ 150 gazetoj ĉiumonate ek de 
januaro ĉi-jare. Tiel la ĵurnalistoj estis 
sufiĉe antaŭinformitaj pri la stato de 
nia movado. Sekve, ili ne povis senscie 
priparoli nian lingvon, kiel eble estus 
okazinte alie. Inter la aliaj faktoroj estas 
la bona laboro de multaj el niaj disaj 
gesamideanoj en la provincoj, kiuj influis 
la tieajn gazetojn kaj kontribuis artikolojn. 
Ni ne preterlasu danki al la bonaj servoj 
de Lyons kaj Selfridges, kiuj ne nur praktike 
helpis la kongreson, sed ankaŭ utiligis 
siajn reklamservojn je nia intereso. 

De nun... kio? Neeblas esperi, ke 
tiel multaj mencioj de Esperanto aperos 
en la gazetaro malgraŭ la daŭrigo de nia 
informservo. Sed... estas laboro, en 
kiu ĉiu samideano povas partopreni, egale 
ĉu li aŭ ŝi loĝas en grandurbo aŭ fora 
vilaĝo, egale ĉu li aŭ ŝi povas ĉiusemajne 
paroli nian lingvon kun aliaj aŭ nur ĝuas 
tion dum ferioj. Tio estas vigle partopreni 
en la Koresponda Agado. Estas miloj da 
eblecoj en la gazetaro por aludo al Esper- 
anto, ekzemple kiam iuj leteraj rubrikoj 
presigas ion pri internaciaj aferoj, Ligo 
de Nacioj, Internacia Polico kaj tiel plu. 
Kelkaj aliaj organizoj jam faras bonan 
propagandan tiel. Ni pliintensigu nian ! 

Ĉi tio estas multe pli simpla ol multaj  
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LA LICENCIATA EKZAMENO 
DE MASON STUTTARD, L.B.E.A. 

S-ro Mason Stuttard, kiu lastatempe gajnis la Licenciatan Diplomon de BEA, kun. homoro, 
verkis la ĵenan artikolon por la Bulteno de la Federacio de Lancashire kaj Cheshire, el kiu 

ni ĝin represas, kredante, he ĝi havos imdereson ankaŭ ekster tiu regiono. 

NUE mi konsilas, ke la studanto sin 
turnu al BEA, kiu kontraŭ pago de 

ses pencoj liveros prospekton kaj specimenan 
ekzamenon. La prospekto estas tre 
ampleksa (eble tro, certe ĝi estas iom 
timiga) kaj indikas la fontojn, el kiuj la 
kandidato profite elĉerpu por sin pretigi la 
la provo. 

Oni komprenu, ke la ekzameno ne estas 
simple provo pri la lingva scio de la 
kandidato. Efektive ĝi ampleksas multajn 
kampojn temantajn pri Lingvo Internacia 
ĝenerale, kaj la kandidato devas esti vaste 
leginta kaj multon studinta. La unua 
postulo estas, kompreneble, ke li plene 
posedu Esperanton, kaj povu ĝin uzi 
preskaŭ egale kun la lingvo gepatra. 

Granda parto de la skriba sekcio konsistas 
el kompara kritiko pri la literaturo Esper- 
anta, kaj la estonta kandidato bone farus, 
se li multe sin ekzercus per ofta recenzado 
de verkaĵoj, kiuj trafas en liajn manojn. 

La ekzamenantoj alte taksas la kapablon, 
flanke de la kandidato, povi klere paroli 
kaj skribi pri la verkaĵoj de la pioniroj, 
aparte pri tiuj de Zamenhof, Grabowski 
kaj Kabe, kaj pri la pli modernaj eldonaĵoj 
de, ekzemple, Baghy, Kalocsay, Schwartz 

  

Oni ne devas ellabori longan 
leteron kontraŭe, ju pli mallonga kaj 
trafa des pli efika. Krome, se oni skribas 
sur la maldekstra angulo supre de poŝtkarto 
aŭ nefermita koverto, M.S. for the Press, 
la afranko kostas nur 1p. 

Malgraŭ la malboneco de la nuna politika 
situacio, ni ne perdu la kuraĝon. Nia 
afero povas alporti multe de bono al 
taŭzata mondo, kaj ni forte konsciu tion. 
Se via propra letero ne presiĝas, ne ĉagreniĝu, 
sed daŭrigu la agadon. Ju pli da skribaĵoj 
ili ricevos, des pli la redakcioj atentos 
nin en ĝustaj momentoj. 

E. D. DURRANT, 
Hon. Propaganda Sekretario de B.E.A. 

kredas. 

“EPOKO”.—E.P.C. Ltd. informas, ke verŝajne 
n-ro 6 de la Libro-Klubo aperos nur en la fino de 
oktobro. Abonantoj bonvolu pacienci ĝis tiam, 

kaj Forge. La provato sciu fari komparojn 
inter la diversperiodaj verkistoj, rilate 
stilon, lingvon, frazkonstruon, ktp. 

Grava estas posedo de scio pri L.I. Tial 
oni studu aliajn projektojn, aparte Idon, 
Volapuk'n, Idiom Neutraln, Occidentaln 
kaj Basic English. Ne necesas, ke oni 
konu tiujn lingvojn, nur ke oni sciu la 
principajn diferencojn inter ili kaj Esper- 
anto. Utila verkaĵo tiurilate estas Inter- 
national language, Past, Present and Future, 
nun, bedaŭrinde, elĉerpita ĉe la eldonistoj. 
Rekomendinda estas De Muheddin Ĝis 
Mundilatin en la serio Muusses Esperanto- 
Biblioteko (10 pencoj). 

La gramatika fako ne estas tre ampleksa, 
sed la demandoj estas el neelementa speco, 
kaj la kandidato devas koni la funkciojn 
de la gramatik-elementoj. Utile estus studi 
La Fundamento de Esperanto (malofta faro 
ĉe la plimulto de Esperantistoj !) Liwgvo, 
Stilo, Formo (Kalocsay) kaj iom studi pri 
“La Teorio de la Vortkunmeto,” ““Teorio de 
Renversebleco” de de Saussure, kaj pri la 
“Principo de Sufiĉo kaj Neceso” ankaŭ de 
R. de Saussure. Bedaŭrinde la lastnomitaj 
studaĵoj ne plu estas haveblaj ĉe la eldonistoj. 

En la komparado de stiloj kaj simile, 
scio pri la ĉefaj tropoj estas necesega, 
kaj mi trovis Esprimo de la Semtoj en 
Esperanto (Privat) tre valora. Krome, mi 
ŝuldas ion al The King’s English (Fowler). 

Sendube trovigos Teknika Parto, kiu 
konsistos plejparte el esprimoj kaj terminoj 
de teknika karaktero (komerco, radio, 
medicino, elektro, sporto), kaj legado de 
fakaj ĵurnaloj kaj studado de teknikaj 
vortaroj estas rekomendataj. 

La parola parto povas konsisti el Diktado 
(la ekzamenanto diktas angle, la kandidato 
skribas Esperante !), el tuja tradukado el 
angla, kaj konversacio en Esperanto pri 
Literaturo, Organizado, Lingva Evoluo, 
Historio de la Movado, ktp. 

Entute la kandidato devas scii la ĉefajn 
faktojn pri la movado kaj ĝia historio, 
kaj devas montri sin kompetenta apologiisto 
por Esperanto. Al kandidatoj mi konsilus 
oftan renkontiĝon kun kompetenta Esper- 
antisto kaj multan diskutadon pri la”aferoj 
studitaj. Ne memoro gravas, sed alkutimiĝo.
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Internacia Ferio 
S-ino M. C. Major, kiu ĉeestis la Inter- 

nacian Ferion kaj Seminarion en Helsing6r, 
Danujo, informas, ke ŝi intencas en 1939 

persone gvidi karavanon el Britujo al la 
venontjara ferio, kaj esperas kolekti almenaŭ 
15 personojn. La prezo estos modera, kaj 
oni kreos malpli kostan kategorion por 
knaboj kaj viroj pretaj okupi komunajn 
dormejojn. 

Pri la nunjara ferio oni faris filmon, kiu 

estos sendata al Anglujo baldaŭ. En la 
unua parto, montrita ĉe la Universala. 

Kongreso en Londono, oni povas vidi 
diversajn aspektojn de la Internacia 
Popola Altlernejo, kaj nia bedaŭrata 
amikino, Margarete Saxl, aperas elstare. 
En la dua parto aperas pluraj britaj 
Esperantistoj, kaj oni rimarkas, kiel bone 
ili instruis siajn alilandajn amikojn pri 
“The Lambeth Walk” kaj “Sir Roger de 
Coverley.” 

Por la uzado de la filmo oni postulos 
malgrandan pagon, kaj se iu grupo deziras 
aranĝi prezentadon, ĝi skribu al s-ino 
Major (205 Harlesden Road, N.W.10), 

kiu estas preta fari paroladon pri la feria 
kurso por akompani la filmon, kaj tiel 
provizi tutvesperan programon. S-ino 
Major parolas Esperanton flue kaj kun 
modela prononco. La filmo estos disponebla 
dum la proksimuma periodo 15 oktobro 

ĝis 15 novembro kaj taŭgas por 16-mm. 
aparato. 

Internacia Esperanto-Ligo 
Internacia Konkurso 1988.—La stato je 

la 3la de aŭgusto montras Svislandon en la 
unua loko, kun 413 poentoj (30199). La 
duan kaj trian lokojn okupas Bulgarujo 
(266 poentoj, 2899,) kaj Jugoslavio (669 
poentoj, 26094) respektive. Britujo (6352 
poentoj, 9899) estas numero 12. Pli altan 
lokon nia lando facile atingos, se la ne- 

organizitaj kongresanoj de la 30a aliĝos al 
BEA, kaj ĝisnunaj “asociaj” membroj 
transiros al “individuaj” kategorioj. La 
tre utilan jarlibron, kiun ili tiel ricevos, 

kompletigos suplemento baldaŭ eldonata. 

Kongresa Raporto-—Tiuj, kiuj deziras 
legi pri la 30a pli detalan raporton ol tiu, 
kiu aperis en THE B.E., trovos bonegan, 
ampleksan, ilustritan artikolon de Teo Jung 
en la septembra numero de ESPERANTO 
INTERNACIA. Tiuj, kiuj ne estas jam 
Membroj-Abonantoj, povas aĉeti ĝin ĉe 
BEA po 6p. (afranko $p.). 
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Financo.—Vidinte la entuziasmon ĉe la 
Kongreso, la Estraro trovas la nunan 
momenton taŭga por enordigi la kason kaj 
forigi la hipotekon. Tiucele la Centra 

Oficejo presigas libretojn, kiuj enhavas po 

20 kuponoj, vendotaj po la prezo de inter- 

nacia letero (do en Britujo po 23p.). Ĉiu 

individua membro ricevos unu libreton kun 

la suplemento al la Jarlibro en la komenco 

de oktobro. Oni esperas, ke ankaŭ la 

asociaj membroj partoprenos la vendadon, 

kaj ili povas akiri libretojn ĉe BEA. 
FRED WADHAM, 

Brita Ĉefdelegito. 

30th British Esperanto Congress 
WESTON-SUPER-MARE — WHITSUNTIDE 1939 

OFFICIAL BULLETIN No. 1 

Congress Headquarters.~-The Committee is happy 
to announce that the Corporation of Weston-super- 

Mare has granted the Town Hall, to be used as 

Headquarters (Kongresejo) during the Congress, 

Membership.-The charge for Congress Tickets 

will be 3/6 each for adults (1/6 for young people 

under 18) if applied for before March 31st, 1939. 

After that date 5/-. 
Membership forms, which are now ready, will be 

sent out generally, in an early number of THE B.E., 

but it would be very helpful to the Organising 

Committee if all who can possibly do so would join 
immediately. 

Donations and Guarantee Funds.—These have 
already been opened, and assistance to either 

section will be gratefully received. 
Official Address for all Congress matters is :— 

Lionel H. May, Hon. Sec., 30th British Esperanto 

Congress, 28 The Boulevard, Weston-super-Mare, 

Somerset. 

      

ao In the Car 

— 

    

o non 

i 

  

Owing to the summer holidays, no school visits 

were possible in August. On September Ist a visit 
was paid to Lymington Rd. School in Dagenham, 

where Mr. Toms is teaching 300 boys in school 

hours with remarkable success. On the afternoon 

of September 2nd, at Leyton Town Hall, through 

the courtesy of the Director of Education and the 
Head, we had a fine audience of 250 scholars from 

Ruckholt Central School. In the evening some 25 

young people in All Saints’ Youth Fellowship, 
Leyton, gave us a welcome. Several local Esperant- 
ists were present, so that it should be possible to 

follow the matter up and gain some good recruits 

here. 
1 greatly regret that in spite of repeated requests 

for collaboration, there is at present no sign that 

any member is making an effort to secure invitations 
to schools as yet unvisited. Many openings could 

be secured, if members would help as suggested, 
first obtaining from me the literature prepared for 
use in this direction. 

There is, however, a brilliant exception to the 
(Cont. foot of next column)  



  

    

From the Office 
“Esperanto by Post” 

Now is the time to push the 1/- 
“Esperanto by Post” Correspondence 
Course. Remember that this simple 5-lesson 
course is not only excellent value for money, 
but it also provides an easy way of 
interesting people in the language. Easy, 
in that the purchaser is under no obligation 
to do more than he wants to do, can work 
in his own time and at his own speed, and 
need spend no more than the 1/- asked if 
he finds Esperanto not to his liking. 

Many interested people do not wish to 
commit themselves to joining a class for a 
session, but if they can once be interested 
by means of this short course they are 
likely to follow up by taking a further 
course and joining the local group. 

The London Congress has given splendid 
publicity to Esperanto and now is the time 
that a “small ad.” of the course in the local 
paper would be likely to be most fruitful. 
We at the B.E.A. are satisfied that the 
course is bringing excellent results and 
we shall value your keen co-operation. 
Can we send you a supply of leaflets, or, 
better still, a book of tickets for the course 
(6 tickets for 5/- plus postage 2d.) ? 

Incidentally, the number of courses sold 
has reached 1,060. 

  

Register of Speakers 
We are compiling a list of speakers who 

would be ready to give an address on 
Esperanto or related themes to local 
meetings of various organisations from which 
we might have received an enquiry. 

If you, or any member of your group, 
are able to help in this way, will you please 
let us have the following information : 

Name and address ; town, or district 
where willing to speak; neighbouring 
town(s) where you would be willing to 
speak if travelling expenses were paid. 

R. B. WILRINSON, Secretary. 

  

above statement, in Bristol, where, thanks to the 
active help of local friends, arrangements have been 
made to address 50 schools in September. Details 
will appear in our next issue. 

At the time of going to press, the deficit on the 
Motor Car Fund, after allowing for depreciation, 
taxes, etc., amounts to £15, M. C. BUTLER. 

  

| From Near = = | 
|. o o o and Far 
  

  

A Unique Camp.—Over 200 boys and girls 
including 90 from schools in South Wales, 
Bishop Auckland and Birmingham, recently 
took part in an international camp at 
Groet, Holland. In these enlightened days 
of foreign travel there seems, perhaps, 
nothing remarkable in that. But this 
camp. was unique; eight nationalities 
altogether were represented, and the only 
language used was Esperanto. 

The children themselves ran the camp, 

parties of them taking it in turn to prepare 
breakfast and dinner, sweep up the camp and 
do the washing-up, but they were rewarded 
with a full programme of excursions, 
bathing, concerts and dancing. On the 
Sunday most of the children attended service 
at a little Dutch church, where the hymns 
were sung in Esperanto specially for their 
benefit. 

They have now taken back to their homes 
in England, Wales, Holland, France, 
Bulgaria, Czechoslovakia, Poland and 
Belgium not only memories of a delightful 
experience, but also a considerable number 
of tulip bulbs, which were presented to 
them by a kindly bulb-farmer ! 

France.—France is now taking up the 
idea, customary throughout Holland, for 
the more important railway stations to 
have a plate in the entrance hall showing 
the name and address of the local “consul” 
whose duty it is to help Esperanto-speaking 
travellers. In France the first two stations 
to adopt the scheme are in Dunkerque. 

Another sign of the growing interest in the 
international language in France is that the 
Parliamentary Group of Esperantist 
Deputies has just reached 120 members. 

Dial ESP P—An innovation recently introduced 
in the Budapest telephone system enables foreign 
visitors to obtain general information in English, 
French, German, Italian or Esperanto. All they 
have to do is to dial a certain specified number for 
each language. 

Standard Work.—The culmination of thirty 
years’ work is represented in the electro-technical 
dictionary recently issued by the International 
Electro-technic Commission. Among the six 
tongues honoured by inclusion in this standard 
work is the international ianguage Esperanto.
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Books starred are stocked by the B.E.A. 
Others should be ordered not from the B.E.A. 
but from the address given. Postage extra. 

  

  

*Infanoj kaj Patrinoj.— Dorothy Canfield 
Fisher. El la angla tradukita de T. J. 
Guéritte. = Eldonita de The Esperanto 
Publishing Co., Ltd. 175 pp., 38. 6p. bind. 

“Komence,” diris Wilde, “la infanoj amas 
siajn gepatrojn. Fine, ili juĝas ilin. . Kaj 
foje ili eĉ pardonas al il.” La celo de 
s-ino Fisher, verkante ĉi tiun libron (kaj 
aliajn similajn), estas, ke tiu pardono estu 
tute nenecesa. Multaj pripensemaj homoj 
rimarkis, kiom la infanoj devas suferi 
eĉ de la plej amantaj gepatroj; kaj la 
aŭtoro (eble kun iom da Usona seriozeco) 
eldiras kelkajn regulojn, malnovajn kiel 
la montoj, por solvi la eternan malkonsenton 
inter la generacioj, precipe en la fruaj 
jaroj de la juna generacio. Prudenta 
leganto ne trovos ion frapantan aŭ novan, 
sed la konsiloj estas tiaj, kiaj devas esti 
ĉiam ripetataj kaj memorataj. Eldiri ilin 
denove en zorge kaj ame verkita libro estas 
valora faro, kiu nepre helpos al multaj 
patrinoj, kiuj emas forgesi, ke la infano 
heredas ne nur de siaj gepatroj, sed ankaŭ 
de miliono da aliaj kaj nekonataj prepatroj. 
La aŭtoro estas sinjorino havanta proprajn 
infanojn ; sed eble estas konvene, ke por 
recenzo oni donis la libron al fraŭlo. 

La traduko de s-ro Guĉritte estas flua 
kaj facila, kaj oni legas ĝin kun vera plezuro. 
Enŝteliĝis nur kelkaj eraretoj, e.g. tio 
estus la ofte ricevitan specon (71); la laboro 
de patrino, aŭ de kiu ajn prenas sur sin (73) ; 
kapturniĝajn (kapturnajn) efikojn (167). 

A.D. 

  

Via “B.E.” ! 
Ne serĉu VANE— 

ĜI ESTU ĈEMANE ! 

LYKABOOK 
SELF-BINDER 

KVAZAULIBRA BINDILO. 

Entenas 24 ekzemplerojn. 
Prezo: 38. (afranko 6p., eksterlanden 9p.) 

Mendu ĉe B,E.A., 142 High Holborn, London, W.C.1 

“Esperanto, and Why we Need it.—Bernard Long. 
32 pp., 14d. (12 copies 1s., 50 copies 4s., 100 copies 
7s. 6d.), post free. 

A new edition, entirely re-written and brought 
up to date, of this well-known booklet by the 
Honorary Secretary of the B.E.A. It would be 
difficult to produce a more reasonable and convincing 
statement in brief outline of the case for Esperanto. 
Every British Esperantist should provide himself 
with a good supply, to give to friends and acquaint- 
ances when a suitable occasion offers. Many 
opportunities are lost just because the speaker has 
nothing of the kind handy to pass on to the 
enquiring friend. Need more be said ? 

*BES Adresaro, 1987-38.—13a eldono, 64 pp., 
18. 4p. 

Ci tiu eldono de la konata adresaro de s-ro Berger 
enhavas detalojn pri 530 Esperantistoj diverslandaj, 
kaj liveras utilan helpon al korespondemuloj 
dezirantaj trovi simpatian plumamikon. 

Jarlibro de la Esperanto-Movado, 1938. Eldonis 
Universala Esperanto- A socio, Palais Wilson, Geneve. 
255 pp., nur por membroj de U.E.A. 

3one presita volumo, kun la kutimaj informoj 
pri la Asocio kaj la movado (ĉiuj landoj estas 
kunmiksitaj en unu indekso laŭalfabeta; do 
Londono troviĝas inter Lommice kaj Loriemt : 
Ĉu plibonigo ?), kun interesaj aldonoj pri Lerno- 
libroj (historia skizo), Varnomoj en Esperanto, la 
Historio de Internacilingva Movado, kaj Jugo- 
slavujo. 

Nenion dirante pri aferoj, pri kiuj opinioj estas 
tre malsamaj, oni povas tamen bedaŭri la malŝparon 
de laboro, mono, kaj energio, kaŭzitan de la aperigo 
de du Jarlibroj grandaparte duplikataj, kaj antaŭ- 
vidi, ke baldaŭ unu Jarlibro sufiĉos por la tuta 
movado. M.C.B. 

Kristnaska Triptiko — Felix Timmermann. 
Elflandrigis E. Paesmans. 44 pp., 0.50 guld. Ĉe 
Flandva Unuiĝo de Katolikaj Esperantistoj, 
Turnhoutsche baan 277, Bergerhout, Antverpeno. 
Antaŭparole oni diras, ke la verko estas “perleto 
de la Flandra literaturo,” “naiva kaj pia.” Mult- 
rilate ĝi memorigas pri Pallieter de la sama aŭtoro. 

MILITA PROPAGANDO 
Prudento kaj la nuna ĉina afero-—l6 pp., arta 

kovrilo. La Nuna ĉina afero (Mia impreso pri 
Japanujo). D-ro Istvan Mezey. 16 pp. Vojo al la 
Paco de la Oriento.—Zyukiti Suzuki. 8 pp., ilustrita. 
Priskribo de japana filmo. Ĉiuj volumoj divers- 
maniere prezentas la japanan vidpunkton pri la 
nuna konflikto. Ĉe Japana Esperanto-Instituto, 
Hongo-Motomaĉi, Tokio. Verŝajne senpagaj. 

Pri la Ĉino- Japana milito plimultiĝas dokumentoj 
en Esperanto. Lastatempe ni ricevis: (japana 
flanko) Impreso pri Japanujo sub la Konflikto 
verkita de Claude Farrĉre, 16 pp., ilustrita, kaj 
Parlamenta Parolado de la Ministro de Eksteraj 
Aferoj, 8 pp. (krome interesan priskribon de 
Japana Arkitekturo sub la titolo Kronologia 
Klasifiko de la Arkitekturo en Japanujo): Ĉiu 
po unu respondkupono, ĉe Japana Esperanto- 
lnstituto, Hongo-Motomati, Tokio: (Ĉina flanko)  



  

October 1 

  

——————m lm 
“Steleto montras, ke libro estas havebla de 

B.E.A. Ceterajn librojn oni mendu rekte ĉe la 
adresoj donitaj. Afranko po 109/, estas aldonenda.    

     
La Milito en Ekstrem-Oriento: Alvoko al sinceraj 
kaj bonvolemaj. homoj. 32-paĝa broŝuro de 
Katolika episkopo P. Ju-pin, en traduko de Renĉ 
de Lajarte: ĉe E. M. L. Eldonejo, Nove Sady 49, 
Brno 11, Ĉeĥoslovakujo : prezo ne montrita. 

El Hispanujo venas La Internacia Faŝismo detruas 
la arton de Hispanujo; 32-paĝa libro, kun fotoj 
de artaĵoj detruitaj de italaj kaj germanaj bomboj. 
Eldonita de Informa Servo de Nacia Patronado pri 
Turismo, Hispanujo. Adreso kaj prezo mankas. 

TURISMA LITERATURO 
Lejdeno (Leiden).-—Nederlando. La Instruadurbo 

apud Maro kaj Lagoj, apud Arbaro kaj Dunoj. 
Faldfolio kun Esperanta teksto, ilustrita per 
reproduktoj de fotoj kaj pentraĵoj de nederlandaj 
majstroj. Senpaga ĉe V. V, V., Stationsweg, Leiden. 

Karlsbad.—Ĉeĥoslovakio. Mondkuracloko, Fald- 
folio kun Esperanta teksto kaj prezlistoj. Foto- 
gravure ilustrita kun koloraj kovrilo kaj urboplano. 
Senpaga ĉe Kurverwaltung, Karlsbad. 

Naŝe Zeleznice.—N-ro 2, 1938. Gazeto (formato 
in-4ta) kun teksto en lingvoj ĉeĥa, germana kaj 
Esperanta, pri diversaj partoj de Ĉeĥoslovakio. 
Fotogravure ilustrita. Kĉ. 2,50 ĉe “Komensky” 
yydatelské a literirma spol. s.ro., Bratislava, 
CSR, 
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FIANĈIĜO 
Bruce--van der Graaf.—S-ro Stewart J. Bruce, 

ano de la Centra Esperanto-klubo en Sheffield, 
kaj de la Londona Klubo, kun f-ino Anna M. van 
der Graaf, anino de la Esperanto-societo “Merkurio” 
en Rotterdam. La Redakcio gratulas ! 

MORTO 
Stacy.—Alice Maud Stacy, el Buckhurst Hill, 

mortis la 27an de atigusto en sia 53a jaro, La 
sekvantan mardon granda amaso da geamikoj 
funebris ŝin en St. John's Churchyard, apude, 

Dotita de elstara ĉarmo de korpo kaj animo 
fino Maud Stacy vigle kaj sindoneme laboris por 
ĉio bona kaj bela en la vivo. Serioze pristudante ekonomion, ŝi ege interesiĝis pri politiko kaj 
ŝiaj oftaj prelegoj, graciaj, bonordigitaj kaj kon- 
vinkaj, multe influis publikan opinion en la ĉirkaŭ- 
aĵo favore de la celoj de la “Liberal”-partio. 
Fervore ŝi laboris por la Ligo de Nacioj, de kies 
loka subtena unio ŝi estis vic-prezidantino. Ĉe 
la Packonferenco en Bruselo en 1936 ŝi reprezentis la 
Woodford Union Church. 

F-ino Stacy Esperantistiĝis jam en 1907, kiam 
ŝi aŭskultis la faman prelegon de D-ro Zamenhof 
en la Londona Guildhall. Du-tri fojojn ŝi kondukis 
la Diservojn en St. Ethelburga’s, kie Sia trankvil- 
anima kuragigo kaj sprita bonvolemo éarmis ĉiujn 
aŭskultantojn. 

W, P.M. 
La Redakcio kondolencas kun la familianoj, 
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nun ĵum ni tama ĉin deiublan ĉn ta vemp 

PETU PROSPEKTON 

Ĉe B.E.A., 142 High Holborn, London, W.C.1 

SKIZOJ EL 

VIVO DE EGIPTOJ 

L. N. NEWELL 

ELDONIS: 

LITERATURA MONDO 

PREZO: 
(BROŜURITA) - 3/6 
AFRANKO 2P. 

, 
LONDON, W.C.1. 

  

  

Coming Events | 
  

  

FEDERATION CONFERENCES 
East Midland.—Oct. 15, Pear Tree Baptist School 

Room, Rutland Street, Derby, 3.15 p.m. Tea (1/9) 
Hon. Sec. (note change): S. Faulkner, 25 

Holmfield Av., Loughborough. 
Lancashire and (Cheshire—New Town Hall, 

Swinton, Oct. 22. Welcome by his Worship the 
Mayor, 3.15. Tea, 5.30 (2/6). Apply to L. Hesling 
Addie, 23 Deyne Avenue, Manchester 14. 

South-Eastern.—Oct. 29, 15 London Road, 
Bromley, Kent. Details from S. E. Bellatti, 334 
Pickhurst Rise, West Wickham. 

West Midland.—Oct. 8, Yenton Masonic Hall, 
73 Gravelly Hill North, Erdington, Birmingham 23. 
Business Meeting 3 p.m., Tea 5, followed by pro- 
gramme of amusements. Inclusive tickets 1/9 from 
Miss Norman, 61 Kingsley Road, Kings Norton, 
Birmingham. 

Yorkshire—Y.M.C.A, John William Street, 
Huddersfield, Oct. 8. Meeting 3.30, speaker 
Mr. F. Taylor (Halifax). Tea5.30. Social Evening 
6.45. Orders for tea should be sent early to 
B. B. Beaumont, 5 Central Close, Fartown, 
Huddersfield. 

  
  

Londona Diservo.—9 okt. Kutima aranĝo.
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Radio-Sekretario: E. D. DURRANT, 263a, King's Court, Alexandra Ave., Harrow, Middx. 

KAJ NUN...? 

Forpasis la Kongreso, alproksimiĝas la vintro, 

kies alvenon heraldas la reiro al “natura tempo.” 
Dum kelkaj monatoj la vojaĝemuloj inter ni ne 

entreprenos vizitojn eksterlanden. Sed, Esperanto 

ne estas nure somera afero, kiun oni forpakas kun 

la tenisbatiloj aŭ la naĝkostumo. Por ĉiu sezono 

ĝi prezentas ion konvenan. 
Nun venas la vico, ke aliaj landoj vizitu nin ĉe 

niaj ardaj kamenoj mem pere de la radio. Ne estis 

tiel facile akcepti ilin dum la someraj vesperoj . . . 
kaj krome, ni ne estis tiel ofte hejme. 

Bedaŭrinde oni ne povas anonci novajn aliĝojn 

al tiuj stacioj, kiuj regule elsendas Esperanton, 

sed la nivelo de la konstantaj programoj certe 

leviĝas. La respondo al la titolo de ĉi tiu artikolo 
estas, ke ni klopodu atingi pliajn favorojn; ĉiuj 
viaj poŝtkartoj alportos plezuron—kaj certigos 
la daŭrigon de la elsendoj. La radio helpas tiun, 
kiu scias helpi sin mem ! 

  

Usono—Kunlige kun la Usona Esperanto- 

Kongreso en Cleveland dum junio, serio da Esper- 

antaj lecionoj dissendiĝis el la stacio W.H.K., kaj 

  

antaŭ la mikrofono. Ĉi tio estas certe grava signo 

de la interesiĝo pri Esperanto, kiu montras kreskon 
en Usono nuntempe. Ankoraŭ la movado tie estas 

neforta sed tamen vigle gvidata. Espereble post 
nelonge la mallongonduloj povos sorĉi el la etero 

Esperantajn programojn de trans la Atlantiko. 
Adreso: Radio Station W.H.K., Cleveland, Ohio, 

Usono. 

Sudafriko—En la lastaj monatoj nia agema 
samideano, s-ro J. Semmelink, parolis el la 

radiostacio Johannesburg pri Esperanto en la 

boera lingvo. Li ankaŭ disaŭdigos denove dum 

oktobro kaj novembro, sed kiujn datojn mi ne 

scias. Ondlongo de la stacio 49.2 m., horo ĉirkaŭ 

18.15-18.20. 
Adreso por skribaĵoj : South Africa Broadcasting 

Corporation, Commissioner St., Johannesburg. 

Japanujo—La Tokio Centra (JZJ—24.45 m., 
kaj JZK—19.79 m.) disatidigis unuafoje Esperant- 
lingvan paroladon eksterlanden, la 1.9.38 matene, 

pri la Esperanta Movado en Japanujo. La japanaj 

Esperantistoj petas amasan sendon de dankleteroj 

al la stacio, por helpi ilin enkondukigi nian lingvon 

en la tiean radion. 

la urbestro de Cleveland partoprenis en la leciono E. D.D. 

ESPERANTA RADIOPROGRAMO OKTOBRO 1988 

Ondlongo Potenco Pro- 
Tago kaj Dato. Horo (GMT). Stacio. Metroj. Kv. gramo. 

Dimanĉo: 2, 9, 16, 23, 30.. 00.30 Barcelona 377 7.5 p. 
41 — P. 

2, 9, 16, 23, 30.. 09.10-09.25 Kortrijk se» 204 1 p: 

2, 9,16, 23, 30.. 15.00-15.20 Wallonia ss ae 201 1 P. 

2 .. 18.15-18.30 Athlone (Radio um 531 100 P. 
Eireann) 

9, 23 23.40-24.10 Hilversum 1875 150 p. 

Lundo : 3, 10, 17, 24 18.45-19.00 Montpellier .. 224 1.5 p. 

3, 10, 17, 24 19.00-20.00 JV2RL Caracas 51.72 — p: 

3, 10, 17, 24 Roma 2RO .. . 3113 25 I. 

3 Praha kaj relajsoj .. 470 120 T. 

3, 10, 17, 24 Paris PIT .. o 431 120 a. 

Mardo : 4, 11, 18, 25 20.20-20.35 Kaunas 1961 7 B; 

4, 11, 18, 25 21.00-21.10 Turi .. - -- 410 20 D: 

4, 11, 18, 25 22.30-22.45 PRF Rio de Janiero 31.58 15 P. 

Merkredo : 5, 12, 19, 26 01.45-02.45 Mexico XEGR . 50.17 —— iP. 

5, 12, 19, 26 14.00-14.20 Paris PTT .. iH 431 120 P: 

12; 26 20.20-20.30 Lyon PIT .. 463 100 P; 

Vendredo : 7, 14, 21, 28 01.45-02.45 Mexico XEGR 50.17 -- P. 

7, 14, 21, 28 L. 22.25-22.35 Praha 470 120 5 

Sabato : 8, 15, 22,29.. 13.45-14.00 Lille .. 247 60 K. 

1, 15, 29.. 16.10-16.25 Hilversum 301 15 p; 

1, 15, 29.. 17.10-1725 .. Hilversum 1875 150 p. 

14,8, 15, 22, 29.. 18.00-18.20 .. fRomal 3 420 50 P. 
Roma 2RO .. 25.4 25 B; 

x Unu horon pli malfrue, Kodo ; P=Parolado. K=Kurso. T=Teatraĵo. I=lInformoj.
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CORRESPONDENCE 
Letters to the Editor should be as brief as possible 

and written on one side only of the paper. The: 
may be enclosed with other correspondence sent to th 
B.E.A. office, but must be written on a separate sheet. 
Where a pseudonym is used, the name and address 1 
must be enclosed, but will be treated confidentialiy. | i 

LA TRIDEKA KONGRESO 
8 

Kiel partopreninto en la antaŭkongresa plendado, 
mi deziras (se ne estas impertinente, de simpla | 
kongresano), gratuli kaj danki al la organizintoj i 
pro la mirinda maniero, laŭ kiu ili provizis kontraŭ | 
ne nur mia skribita plendo, sed ĉiu ajn plendo, ' 
kiun oni povus fari. Mi skribis pri manko de urbo- 
plano—kaj ricevis ne nur skizplanon en la kongres-, 

) 
J 

{ 
t i 

i 
i 

   

  

‘5 A 

libro, sed ankaŭ grandan faldplanon montrantan 
ĉiun detalon. Multajn aliajn plendojn mi faris 
inter miaj amikoj dum kaj post antaŭaj kongresoj. 
Rilate al ĉiuj mi trovis ĉijare kontentigon. 

Fakte, mi scivolas, ĉu la konkurso estis aranĝata 
pro bonkoreco al ni angloj, ĉar ni neniam estas 
tute feliĉaj, se estas absolute nenio, pri kio ni povas 
grumbli—kaj ni certe ne povos grumbli post la 
kongreso, do oni donis al ni oportunan okazon 
grumbli antaŭe. 

A. B. HOLNESss. 
New Barnet. 

(Ni memorigas, ke f-ino Holness gajnis la premion 
ĉe nia Plendo-Konkurso-—RED.). 

ONI KOMENTAS LA REDAKCION 
Vi skribis, septembre 1938, ke “. . . ni bezonas 

la helpon kaj subtenon de ĉiu brita samideano, kaj 
kun granda bedaŭro ni konstatas, ke la granda 
plimulto el ili ne estas organizita en nia landa 
asocio”. Tian helpon kaj subtenon vi bezonas, 
laŭ aserto via, por kolekti la rikolton bone produk- 
titan de via Universala Kongreso, kaj por la plena 
progresigo de Esperanto en la angla lingvujo. 

La grava afero en la citita skribaĵo via estas tiu 
pri la fakto, ke la granda plimulto el la britaj 
“samideanoj” ne estas organizita en via vicaro. 
Pro kio, do? Kiel unu el la brita “samideanaro” 
mi sciigu al vi miajn kialojn por restado ekster 
via organizo: vi blufe sciigas, ke via organizo 
neŭtralas politike kaj religie. Tion dirante vi 
mensogas, faras lang-en-vangan aserton, kiun la 
faktoj mem kontraŭas. 

Mi ĉeestis, kun amiko, la publikan kunvenon 
en la Teatro Dominion. Troviĝis tie granda amaso 
da personoj. Sen ia averto la afero komenciĝis 
per la (preskaŭ) komuna kantado de la brita nacia 
himno (mi kaj mia amiko sidadis dum tiu ĉi kulto 
al reĝo kaj klassocio), Do, per unua via oficiala ago, 
ĉe publika—ne privata—kunveno, vi perfortas 
la ideon de neŭtraleco pri politiko kaj religio. 
Cu vi kredas, ke la plimulto el britaj Esperantistoj 
estas stultuloj, patriotoj, politikaj sentaŭguloj? 
Se vi enketos en la politikan scion de la plimulto 
el la britaj Esperantistoj, vi trovos, ke ili tute ne 
estas “neŭtralaj”, kaj tio klarigos al vi, kial ili 
ne en via organizaĵo troviĝas: ili troviĝas en aliaj 
organizoj, malgraŭ via kvazaŭa kredigo, ke ili 
ne havas organizon. 

Via politika kaj religia sinteno, via Lambeth- 
Walk-pensmaniero, malebligas al vi fari ian 
decan aŭ valoran paŝon antaŭen rilate al la dis- 
vastigado de Esperanto en la angla lingvujo. 
anĝu vian supre-menciitan sintenon, forigu el viaj 

inklinoj la fisinjorecojn kaj flatadon al moŝtulaĉoj. 
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Troviĝas bonaj homoj en viaj vicoj, kaj ili povus 
esti taŭgaj personoj, se ili forĵetus tian koruptan kaj 
koruptigan prokapitalistan politikan kaj religian 
pensmanieron. 

Via organizo multe pli zorgas la fundamenton de 
: Esperanto ol iu ajn alia organizo al mi konata, 

kaj pro tio mem mi apogus vin, se ne membre, 
almeanaŭ morale, en via lukto kontraŭ la tiel 
nomataj plibonigistoj. 

D. SHERRIFF. 
London, W.11. 

(La Solena Malfermo ne estis kunveno publika : 
rajtis ĉeesti nur kongresanoj, ĵurnalistoj, haj personoj 
speciale invititaj, sed lastmomente oni decidis enlasi 
ankaŭ Londonajn Esperantistojn me aliĝintajn. 

  

La kongveson organizis ne BEA, sed IEL, kaj ties 
internacia estraro supozis, ke ĝi taŭge montros 
respekton al la gastiga lando per kamtigo de la nacia 
himno. Ĝi me povis antaŭvidi, ke s-ro Sherriff (ne 
kongresano !) haj lia amiko akceptos tion kiel 
politikan geston. Cetere, la sola vere politika ago, 
hiun mi observis ĉe tiu kunveno, estis la mangesto, 
hiun favis, “sen ia averto”, ĉe la fino de sia parolado 
la reprezentanto de neneŭtrala organizo, kiun la 
kongreso frate akceplis sur sian estradon. Tion la 
organizantoj bedaŭris, sed ne povis malhelpi —Rep.) 

  

POR LA JUNULARO 

Ĉiujare oni aranĝas tiun grandegan manifestacion 
de nia lingvo, la Universalan Kongreson. Kaj 
treege efika ĝi ja estas. Sed la metodo de gia 
aranĝo kaj la temoj tie diskutataj servas nur por 
plenkreskuloj. Por la gejunuloj Universala Kongreso 
apenaŭ taŭgas. 

Sed ĉijare la redakcio de LA JUNA Vivo aranĝis 
internacian junularkunvenon en Groet (Nederlando) 
en kiu partoprenis pli ol ducent gejunuloj el sep 
landoj. Kiel partopreninto de tiu ĉi kunveno, mi 
povas certigi, ke ĝi estis granda sukceso. Ni junaj 
entuziasmuloj sentis nin liberaj ĝui agrablan 
libertempon kaj samtempe interkonatiĝi kun 
diverslandaj geknaboj en feliĉa rondo de gajeco kaj 
amikeco. Dumtage ni vizitis la marbordon aŭ 
ekskursis en la belaj ĉirkaŭaĵoj de la kunvenejo, 
kaj vespere ni komune kantis, dancis kaj ludis. 
Treege plaĉis al ni pasigi unu semajnon en 
Esperantujo. (Raporto en paĝo 376.—-RED.) 

Venontjare okazos similas kunveno en Belgujo. 
La venonta devos esti la dua el vico da ĉiujaraj 
junularkunvenoj, kaj mi esperas, ke interkonsente 
kun la redakcio de LA JUNA VIVO, estos eble aranĝi 
la postproksimjaran kunvenon en Anglujo. Ni 
angloj ja estas kapablaj tion fari, kaj ni povus 
senti nin helpantoj en praktika laboro por la 
bonstato de la nuna juna generacio. Hodiaŭ oni 
laŭtkrias pri “Esperanto en la lernejojn,” sed 
ankaŭ la libertempojn ni devas prizorgi. 

Por la juna generacio, 

Jon W. HOLLAND, 
Leighton Buzzard. 

“400 NUMEROJ” 
Pardonu, se mi faras kelkajn rimarkojn pri via 

artikolo “400 Numeroj” en paĝoj 341-2 de la 
aŭgusta numero de THE B.E. Vi skribis, ke nur 
kvarfoje aperis unu numero por du monatoj; 
mi posedas kvin tiajn numerojn, nome 9-10 (sept.— 
okt. 1905), 187, 188, 189 kaj 220! Kial vi ne 
menciis LA Juna STUDANTO kaj LA ĴUNA 
LERNANTO? Ĉu vi scias, ke THE ESPERANTO 
MoxTEHLyY aperis en ‘British Edition” kaj



    

“American Edition”? De la “American Edition” 
mi posedas en mia arkivo nur la n-rojn 1, 4, kaj 5. 

Cu eble vi povas al mi havigi la aliajn numerojn, 
kaj ĉu vi scias, en kiu monato kaj jaro aperis la 
lasta numero de la “American Edition” ? 

Mi havas la jenajn dezirojn, kaj estus al vi tre 
danka, se vi povus ilin al mi plenumi :— . 

(1) Mi serĉas la jenajn gazetnumerojn por mia 
arkivo : 

(aj Bulteno de Internacia Radio-Asocio, 1924: 1, 2, 3. 
(6) La Juna Studanto, 192: 
(c) La Londona Gazeto, 190! 

y ĝis hodiaŭ. 
(d) Londona Federacia Bulteno, 1937: 11, I2, 13, 15 ĝis fino. 
(e) The Scout Esperantist, 1935: plena. 
(f) The Co-operative Esperantist, 1935 : plena. 
(g) Brita Katoliko, plena. 
(kh) Nu, Battersea'anoj: 2 ĝis 8, 12 ĝis 15, 17 Bis 26, 28 ĝis fino. 

(2) Por la dua eldono de la Katalogo de la 
Esperanto-Gazetaro mi devas scii la monaton kaj 
jaron de la lasta apero de: 

(a) Ĵurnaleto de la Brighton kaj Hove Esperantista Klubo 
(poste Grupo), (b) La Vagabondo, (6) La Verda Burĝono, (d) 
Monda Politiko, (£) Novspirito, (f) Augla-Skota Esperantisto. 

Ĉu vi povas helpi, aŭ iu el viaj kunlaborantoj ? 
Dipl. Inĝ. PAUL TARNOW, 

Dusseldorf-Oberkassel (Germ.), 
Disseldorferstr. 5). 

      

—IO: 10,18,20; 1937! 2,4,5,6,7, 

(S-ro Tarnow jam de longe klopodas fari kompletan 
arkivon de Esperantaj periodaĵoj, kaj lia kolekto 
estas sendube la plej granda en la mondo. La 
bibliotekestro de BEA, s-vo Buller, jam sendis ĉion, 
kion li povis disponigi. Se iuj el niaj legantoj povos 
helpi al mia korespondanto per materialo aŭ informo, 
i/i bonvolu skribi rekte al li——RED.). 

“INTERNATIONAL LANGUAGE” 

There were some especially interesting remarks 
about INTERNATIONAL LANGUAGE in the August 
BRITISH ESPERANTIST. INTERNATIONAL LANGUAGE 
was started as an organ of propaganda intended 
to interest the intelligent person not yet an 
Esperantist, its title meant to catch the bookstall- 
scanning eye, and its contents designed to awake 
the public to the importance of the subject. These 
functions cannot be properly carried out by THE 
B.E., which is, and must be, chiefly for those 
already interested in Esperanto. Important though 
its work was, it is not surprising that INTERNATIONAL 
LANGUAGE was a financial failure, and it must have 
sometimes been difficult to find fresh material each 
month. 

Would it be possible to resume the publication of 
INTERNATIONAL LANGUAGE as an annual? The 
subject could be more freshly and thoroughly 
reviewed at the longer interval and the casts of 
production should be much less than for a monthly 
magazine. 

P. CLISSOLD, 
R.M.S. “Gloucester Castle.” 

FOR THE BLIND 

In the September B.E. you report that 910 
English Esperantists attended the 30th Universal 
Congress. lf only every one of these members 
would buy a Postal Order for a shilling and send 
it immediately to Mr. W. P. Merrick, Penso, 
Shepperton, Middlesex, not only would our blind 
friends balance their current Congress Budget 
but would have a little in hand for the Berne 
Congress. 

FRANK E, KNIGHT, 
Ashford, Middlesex, 

October 1938 

Antaŭ kvindek jaroj—en 1888—Gregg Steno- 
grafio estis unuafoje publikigita en Liverpool, 
Anglujo, kiam ĝia elpensinto, John Robert 
Gregg, estis junulo dudekjara. 

En la intera tempo ĝi disvastiĝis fakte ĝis 
la finoj de la tero. Hodiaŭ ĝi estas la norma 
sistemo de Ameriko, instruata en 99,58 el 
cento de la urboj en Usono, en kiuj oni instruas 
stenografion; ĝi estas instruata en lernejoj 
tra la tuta Brita Imperio; kaj estas sendube 
la plej populara kaj plej vaste uzata sistemo 
de stenografio en la mondo. 

En la praktiko, Gregg Stenografio kvinfoje 
gajnis la mond-ĉampionecon pro rapideco ; 
seninterrompa fluo de lernantoj en ĉiuj 
mondpartoj troviĝas ĉe la supro de la listoj 
en ekzamenaj rezultoj; skribantoj de la 
sistemo okupas gravajn postenojn (la steno- 
grafiisto de la mortinta Prezidanto Wilson 
estis Gregg-skribisto, kaj raportis la diskutojn 
pri la Pac-Konferenco en Versailles, reprezent- 
antoj de la sistemo estas dungataj ĉe la Ligo 
de Nacioj en Ĝenevo; ĝi estas uzata de 
membro de la Oficiala Raporta Stabo en la 
Brita Parlameĥtejo, kaj en la ĵurnalista 
galerio). Internaciajn honorojn oni amasigas 
sur ĝin, kaj ĝia aŭtoro, D-ro Gregg, estis 
ricevanto de mondvastaj gratuloj ĉe la 
festado de ĝia Ora Jubileo en Londono je 
nunjara Pentekosto. 

G REGG STENOGRAFIO 

havas kiel bazon la ordinaran manskribon. 
i ne havas pozician skribadon, nuancigitajn 

strekojn, apartigitajn vokalojn, kaj efektive 
havas neniun el la ĝenaĵoj, kiuj faris la 
stenografion antaŭ-Gregg-an malfacila kaj 
teda studo. Gregg Stenografio estas facile 
lernebla, facile skribebla, kaj facile legebla ; 
ĝi estas entute alloga studo. Ĉi estas adaptita 
al multaj alinaciaj lingvoj, kaj ekzistas 

speciala lernolibro por 

ESPERANTISTOJ 

MI 
volas scii Plenigu kaj enpoŝtigu ĉi tiun 

PLI kuponon ———-» 
al 

GREGG PUBLISHING 
Co. Ltd., 
51, 
Russell Square, 
London, 

W.C.1. 

pri 
GREGG 

  

(S-ro, S-ino, F-ino) =  
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GROUPS AND SOCIETIES AFFILIATED TO THE B.E.A. 
Order of Information.—Group : Secretary : Place of Meeting, Day, and Hour. 

Some groups make other arrangements for the Summer months. 
Classification : Under 15 members, no * ; 15—30, * ; 31-50, 5x ; 

Accrington. E. Battersby, 7 Bradshaw St. West.— 
Rechabites Hall, Abbey St. 

Aukland, N.Z.—C. Brandon, 
Mt. Eden, Auckland, S.1. 

Avonmouth Sea Mills Esp. Soc—K. W. Manley, 
113 Trym Side, Sea Mills, Bristol 9. 

Banbury.—Miss Rake, 42 Broughton Terrace.-Same 
address, Tues., 7.30. 

Banbury Direct Method Group.—D. A. Pickford, 
49 Easington Road.—Adv., Mon., 7.45. Elem., 
Wed., 7.45. 

Barry (Glam.)—Miss G. Sawyer, 33 Glamorgan St.— 
61 Porthkerry Rd., Mon., 7 p.m. 

Bath.—K. S. Smart, 22 King Edward Road.— 
Write Secretary. 

Bedwas, Mon.—T. Aldworth, 42 Hillside Terrace.—- 
Workmen’s Hall, Fri., 10.30 a.m. 

**Birmingham and District Esperanto Club.---Miss 
Sawyer, No. 5 Flat, St. George’s Court, Islington 
Row, Edgbaston, Birmingham.—Queens College 
Chambers, Paradise St. 4th Fri., 8. 

““Bournville.—H. J. Morcombe, 30 Beech Rd.— 
“Lofts,” Bournville Lane. Ist Wed., 7.30, other 
Weds., 8.15. 

Bishop Auckland.—Miss Barlow, St. Helen's, Auck- 
land, Co. Durham.—Grammar School, alt. Thurs 
6.45. 

Blackburn. — H. Benson, 189 Lammack Rd. — 14 
Irwin’s Private Rd., Langham Rd. Tues., 7.30. 

*Bournemouth.—Miss D. G. Powell, 6 Hayes Avenue, 
Queen’s Park, Bournemouth. 

Bradford.—-Miss G. Parker, 25 Wellington Crescent, 
Shipley.—Godwin Commercial Hotel, Godwin 
Street, Bradford, Fri., 7.30. 

"Brighton and Hove.—W.C. May, 106 Downland 
Avenue, Old Shoreham Rd., Southwick.—The 
Ventnor Hall, Opp. Goldstone Villas, Hove, 
Sussex, Wed., 8. 

**Bristol.—cC. H. Gosling, 13 Norley Road, Bristol, 7. 
Folk House, College Green. Wed., 7.30-9.30. 

Brita Katolika Societo.—F. Watters, 7 Markville 
Gardens, Caterham, Surrey. 

*Bromley.—C. A. Barnes, 199 Rushey Green, Catford, 
S.E.6.—15B London Road, Bromley, Thurs., 8. 

*Buckhaven and Methil-—Miss P. C. Sinclair, 
8 East Lawrence St., Buckhaven, Fife.—Details 
of meetings from Secretary. 

**Burnley.—J. Shuttleworth, 7 Dickson St.— 
Esperanto Rooms, 88 Westgate, open every night 
from 8 p.m. 

Burntisland.—Miss J. Shand, Leven Villa.—Porte 
House, Thurs., 7.30. 

*Cambridge.—Miss I. Thring, Newnham College, 
Cambridge. 

*Cheltenham.—Miss H. Beardsworth, 1 Riversley 
Rd., Gloucester—37 Bath Rd. Alt. Tues., 
7.30 p.m. 

*Croydon.——C. J. Kitching, 3 Graham Rd., Purley. 
Ruskin House (Room 11), 23 Wellesley Rd. 
Mon., 7.30. 

“Darlington.—G. Mell, 3 Banklands Rd.—Co- 
operative Offices, Priestgate, Thur., 7. 

Darvel.—R. Thorburn, 67 East Main St.—Ante- 
room, Co-operative Hall, Tues., 7. 

Tues., 7.30. 
16 Wairiki Rd, 

over 50, ***, 

Doncaster.~G. W. Bell, 62 Elmfield Rd.—Free 
Christian Church (Wood St. Entrance).—Friday, 
7.30 p.m. 

Eastbourne.—V. V. Sumfield, Esperanto Printery, 
Station St.—Cave’s Café, 94 Terminus Rd. 1st 
and 3rd Sat., 4.30. 

***Edinburgh.—J. P. W. Murray, Braehame, 
Barnton, Midlothian. ~29 Synod Hall. Tues, Wed., 
Thur., 8. 

Ellesmere Port.-—J. E. Melville, 28 Cannon Street.— 
Wm. Stockton Boys’ School, Thurs., 7.15. 

***Glasgow.—Miss A. McFarlane, 314 Dumbarton 
Rd., Glasgow.—Oct.—March, Highlanders’ Instj- 
tute, 27 Elmbank St., Classes 7.30, Meeting 8.0: 
April-September, Cranston’s Arcade Tea Rooms, 
28 Buchanan St. Mon., 5.30-7. 

*Partick.—R. Hamilton, 586 Dumbarton 
Glasgow, W.1.—Y.M.C.A., Peel St., 
Carston's Tea Rooms, Renfield St. 

Grimsby.-—W. A. Murgatroyd, F.B.E.A., 76 Sutcliffe 
Ave.,  Nunsthorpe, _ Grimsby.--The Library, 
Church House, Bull Ring, Grimsby, Mon., 8.0. 

Halifax.—F. Taylor, 19 St. Ives Rd.—The Modern 
School, Tues., 7.30. 

Hastings.—J. Turner, 57 Priory Avenue.— 
“Crossways,” 21 Wellington Place, October to 
March. Mon.,6. 

Hayes (Middlesex).—S-ro May, 33 St. Mary's Road. 
““Huaderstield.—B. B. Beaumont, 5 Central Close, 
Fartown.—Y.M.C.A. (Memorial Room), John 
William St. Ist Thurs., 8.0 p.m. 

Hutt Valley Esperanto Club.—Miss M. Stirling, 1 
Plunket Ave., Petone, Wellington, New Zealand. 

*Iiford.—-Miss P. M. Strapps, 50 Woodlands Road.— 
Toc H (Room 8), Broadway Chambers, Broadway, 
Mon., 7.30 p.m. 

Ipswich.—W. J. Frost, “St. Felix,” Severn Road — 
30 Silent St. Tues., 7.30 p.m. 

Keighley.— John Pawson, 2 Hill Street. 
Kettering.—A. E. Smith, Verda Stelo, Queensberry 
Rd.—Old Free Library Buildings, Silver St., Tues. 

Kingston-on-Thames.—Miss E. A. Jones, 17 Knights 
Park. Same address. 2nd Fri. 7. 

**Leeds.—Miss M. Langrick, Bay Horse Farm, 

   

Rd., 
Tues., 

  

Shadwell, Nr. Leeds.—Church Institute, Albion 
Place, Leeds 1. Thurs., 7.45. 

XLeicester.—W. Farrar, 1 Reynolds Place.-— 
Mondays, 7.30 p.m. 

*Letchworth.—P. J. Cameron, 17 West View. 
**Liverpool.—H. F. Ashworth, 265 Upper Frederick 

St.—18 Colquitt Street, Wed., 7.45. 
***London (Central).-Mrs. M. C. Kohl, 186 West 
Wood Lane, Welling, Kent. Fred Tallant Hall, 
153 Drummond St., N.W.1.— Fri,, open 6 p.n., 
meeting, 8 p.m. 
*Balham.—J. Barry, 20 Badminton Road, S.W.12. 
—Same address, Mon., 2.30-4 p.m., Tues., 
7-9.30 p.m. 

*Bethnal Green.—H Tingey, 152 Sewardstone 
Rd., E.2.—Men's Institute, Bethnal Green Ra, 
E.2. Adv.Mon.,8. Elem. Thur., 8. 

*East Ham.—Mrs. K. Thomas, 86 Hatherley 
Gardens, E.6.—Leas Hall, Canning Town. 
Mon,, 8. 

Finchley.—J. W. Newton, 12 Leaside Ave., N.10.
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Forest Gate.—W. Boswell, 25 Sheridan Rd., 
Manor Park, E.11.-370a Romford Rd., E.7. 

Tues., 7.30 p.m. 
***North.—Mrs. G. P. Weston, 27 Cecil Rd., N.10. 

—Wood Green Adult School, Commerce Road, 

Wood Green, N.22.  Fri., 7.45. 

**Walthamstow and District. —- Walthamstow 
Educational Settlement, Friends’ Hall, Green- 

leaf Rd., Tues., 8. 

See also Croydon, Ilford, Kingston, Romford, 

Welwyn. 
*Luton.—R. Brash, 12 Stockwood Crescent.— 

Elementary : Conference Hall, Adult School, 

Church St., Tues. 7.45. and Adv.: 22 

Vicarage St., Thurs. 8.0. 

**Manchester Esperanto Union.—-l. H. Addie, 23 
Deyne Avenue, Rusholme, Manchester 14. 

Hyde (Cheshire).——H. Newby, 100 Sheffield Rd. 
Socialist Church, Mottram Rd. Thurs., 8. 

*Stretford.—J. H. Sullivan, Cemetery House, 

Inter. 

Lime Road.—Victoria Park School. Tues., 

7.15. 
South Manchester.-—H. Fitzwilliam, 46 Solway 

Rd. Cross Acres, Northern Etchells, 

Manchester. — Portland Grove Schools, 

Fallowfield. Wed., 8. 

Medway. -- D. Ethell, 25 Marlborough Road, 

Gillingham, Kent. 

*Neath, Glam.—Miss M. Jones, Girls’ School, Seven 
Sisters —12 Oakwood Rd., alt. Fri., 7. 

*Nelson.— W. G. Berry, 36 Hallam Rd.—20 Albert 
St., Thurs., 8.0. 

**Newcastle-on-Tyne.—H. Rusby, 23 East Parade, 

Whitley Bay, Northumberland.——Church Insti- 

tute, Hood St. Elem. Tues, 7. Adv. and 

Conversational, 8.15. 

LF.L. Esp. Cirele—Miss D. Haig, 5 The 

Crescent, Gateshead, 8.—127 Ridley Place, 

Thurs., 5.30-10 p.m. Elem., 6.45-8.15 p.m, 

Newport.—-W. E. Powell, 7 Highcroft Rd., Newport, 
Mon. 

**Nottingham.—-T. C. G. Briggs, 34 Maitland Rd., 

Woodthorpe.—3rd Thurs., same address. ist 

Thurs., 9 Wellington Circus, 7.30. 

Oldham.—C. Bardsley, 42 Westbourne St.—School 
of Commerce, Greengate St., Thurs., 7.30. 

**Oxford.—A. Harrison, 48 Morrell Ave.—1l3a 
St. Aldates, Tues., 7.30. 

*Paisley.—Miss N. Wyllie, Tanglin, Thornside Rd., 

Johnstone.—5 George Place. Tues., 7.30. 

**Portsmouth.—T. W. Hurrell, 81 Wesley Grove, 
Copnor.—Memorial Hall, Wesley Central Hall, 
Fratton Road, Tues., 7.30. 

«Preston. —Fred Mercer, 81 
10 Lune St. Wed., 7.30. 

Reading —W. T. Allen, 379 London Road.— 

House in garden, Corner of London Rd. and 

Donnington Rd. Thur., 7.30. 

*Rochdale.—-J. MacKirdy, 99 Freehold St.—Central 
School, Fleece St. Thur., 7.30. 

“Romford.—W. M. Goodes, 36 Byron Mansions, 

Corbets Tey Road, Upminster, Essex. 

**Rotherham.—J. Humble, 5 Western Rd., East 
Dene, Rotherham. 

*§t. Helens (Lancs.).—]. A. Chattaway, 7 Whitefield 

Rd.—Cowley Girls’ School, Salisbury St. Tues., 8. 

Saltcoats.—Mrs. Lynn, Crown Hotel, Hamilton St., 
Tues., 7. 

Sheffield. —-G. W. Roome, 21 Glenalmond Road, 

Ecclesall—2nd Tues., 8 p.m., W.E.A. House, 

Western Bank, Sheffield 10. 

Balcarres Road.— 
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xSheftield Centra! Esperanto Club.—Miss N. Burton, 
142 Honeysuckle Rd., Sheffield 5—W.E. A. 

House, 278 Western Bank, Nr. University. 

Fri., 7.40 p.m. 

Sheffield City Training College.—J. Armitage, 37 

Clarkehouse Rd., Sheffield 10. 

Sheffield Transportista Esp. Group.—-G. A. Hartley, 
37 Handworth Rd., Sheffield 9.17 Howard St., 

alt. Tues., 7 p.m. Tinsley Tram Depot, Tues., 

7.30 p.m. Crookes Tram Depot, Tues., 7.30 p.m., 

Wed., 10.30 a.m. 

***Southend.—Mrs. A. Shaw, 6 Ramuz Drive, 

Westcliff.—Palace Hotel, 2nd Fri., 8. Clubroom: 

Streamline Club, 306 London Road, Southend, 

Mon., 8. 

Southport.—Miss E. Kay, 7 Bridge Grove.—School 
of Art, Lord St. Wed., Fri., 7.15. 

Sunderland.—A. McKenzie, Jnr., 32 West Sunniside. 

Swinton.—Miss M. Whitehead, 312 Bolton Road, 

Pendlebury. 

“Sydney, Australia.—F. McCullum, 6 Fredben Ave., 

North Sydney, N.S.W.---6 Innes Rd., Milson’s 

Point. Fri., 7.0 p.m. 

***Wellington, New Zealand.—H. A. H. Vogt., c/o 

Western Electric Co. Ltd., 128 Wakefield St., 

Wellington, C.1.—Room 508, Nathan’s Buildings, 

Grey St., Wellington, C.1. 

Welwyn Garden City.—Miss A. D. George, 5 Guessens 

Rd.—41 Digswell Rd. Ist Tues., 8.15. 

West Hartlepool—-Miss E. Squire, 6 Eamont 
Gardens.—Birk’s Station Hotel. Tues., 7. 

Weston-super-Mare.—L. J. Collard, 3 Hopkin St 

The Olive Branch, 28 Boulevard. Mon., 7.30. 

Wolverhampton.—W. H. Hammonds, Eastham, 

Windsor Ave.—Central Public Library, Wed., 7.30. 

Worksop.— Vernon I. Ryan, 43 Carlton Rd. 

*York.—W. Peake, 21 Kingsway, Water Lane, 

“Tea Shop” Café, 13 Tendal, Mon., 730, 

  

London. Diservo-—2nd Sunday, 3.30, St. 
Ethelburga’s Church, 72 Bishopsgate, E.C.2. Sec. : 

Miss P. Strapps, 50 Woodlands Rd., Uford. 

The British Esperanto Association (Inc.), 142 High 

Holborn, London, W.CA, will be pleased to put 

enquivers from other towns into touch with local 

Esperantists. 

FEDERATIONS. 

Eastern.—Miss M. Cripps, 21 Roding View, Buck- 

hurst Hill, Essex. 

East Midland.—-S. Faulkner, 25 Holmfield Avenue, 
Loughborough. 

Gloucester and Somerset. —- Miss H. Mayne, 
“Jessomine,” Down Rd., Redcliffe Bay, Portis- 

head, Somerset. 

Lancashire and Cheshire.—L. H. Addie, 23 Deyne 
Ave., Rusholme, Manchester. 

London.—Mrs. E. Warren, 43 Frensham Rd., S.E.9. 

Northamptonshire.—S. P. Warwick, 55 Bedale Rd., 
Wellingboro’. 

North-Eastern.—Geo. Moir, 121 Atkinson Road, 

Fulwell, Sunderland, Co. Durham. 

Scottish.—Miss A. G. Dougall, 46 Titworth Road, 

Glasgow, S. 

Sonth-Eastern.—S. E. Bellatti, Deklivo, Pickhurst 

Rise, W. Wickham, Kent. 

Southern.—E. Long, 117 Leesland Road, Gosport.
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South Midland.—Miss E. C. Goldsmith, Esperanto 
House, Heronsgate, Rickmansworth, Herts. 

S. Wales and Monmouth.—C. C. Evans, “Mount 
Pleasant,” Efail Isaf, Pontypridd. 

West Midland.—Miss E. Norman, 61 Kingsley Rd., 
Kings Norton, Birmingham. 

Yorkshire.—H. Blakey, 10 Brudenell View, Hyde 
Park, Leeds. 

LOOKING FORWARD TO 
THE WINTER EVENINGS ? * 
LET YOUR 

LEISURE BRING 

YOU PLEASURE! 
ENROL NOW For a 

STANDARD 
CORRESPONDENCE 

COURSE 

AND BE “AT HOME” WITH 

ESPERANTO 

Three Courses available— 

PRELIMINARY— ADVANCED 

TRANSLATION 

4A PROSPECTUS OF ANY WILL BE 
SENT FREE ON REQUEST 

  

British Esperanto Association 
142 Hich Horsorn, Lonpon, W.C.1   
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OFFICIAL NOTICES 
President : G. 
Hon. Secretayy : 

Treasurer : 
Secretary 

Hon. 

D. Buchanan, F.R.A.S. 
Bernard Long, B.A. 
Arthur C. Oliver. 

: R. B. Wilkinson. 
Propaganda Secretary : M. C. Butler, M.R.s.T. 

NEW LIFE MEMBER 
Mulvany, F-ino M. 1. Mullinger, 1.F.S. 

NEW MEMBERS 
Alner, F-ino J. 
Amiss, F-ino B. 
Andrew, C. 
Atkinson-Roberts, H. 

(Rev.) 
Bennett, F-ino L. 
Blair, R. F. 
Bowell, F-ino B. 
Boyce, S. V. 
Broster, F-ino E. 
Chiverton, F. T. 
Clare, L. A. 
Cochrane, F. R. 
Cohen, A. J. 
Cook, F-ino E. S. 
Coulson, E. 

De la Mare, E. P. 
Faulkner, S-ino M. 
Fisher, S-ino A. 
Foster, S. © 
Gerson, N. 
Gibson, J. 

Gilbert, D. 
Hagyar, L. H. 
Henshaw, E. P. 
Irons, F-ino G. 
Jones, P. A. 
Kennedy, W. M. 
Kratz, E 
Laurie, S-ino W. B. 
Meen, S-ino E. W. 
Moore, F-ino A. 
O'Shea, F-ino J. 
Patterson, H. T. 
Pugh, K. 
Richards, J. 

    

Rickson, S-ino M. E. 
Rider, S-ino E. M. 
Saraswati, Sister 
Stoneley, E. A. A. 
Wadsworth, G. 
Watson, G. 
Wilkinson, H. 
Wright, C. H. 

Winchester. 
Romford, 
Hyde. 
Cardiff. 

Dublin. 
Morpeth, Northumberland. 
Lowestoft. 
Lowestoft. 
Crewe. 

Abingdon, Berks. 
London, N.17. 
Moreton, Wirral. 
Cromer. 
Ilford. 
Stanningley, Leeds. 
Stony Stratford, Bucks. 
Calgary, Canada. 
Kew Gardens. 
London, W. 
London, N 
Stony Stratford. 

    

  

  
London, S.W.19. 
Rugby. 
Subiaco, W. Australia, 
Oxford. 
Manchester, 14. 
Bucklebury Common, Berks. 
London, S.E. 
Bournemouth. 
London, S.E.9. 
London, WA. 
London, S.W .1. 
Carrickfergus, Ireland. 
Ruislip. 
Plympton, Plymouth. 
Hyde. 
Chenies, Herts 
Calcutta, India. 
Belfast. 
Moldgreen, Huddersfield. 
Manchester, 14. 
Clifton, Bristol, 8. 
Sheffield, 10. 

DONATIONS TO B.E.A. DURING AUGUST, 1938 
General Funds.—Anonymous, 7/9; 

Hoyle, 2/3. 
F-ino B. 

Motor Car and Propaganda Fund.—S-ino M. C. 
Gillett, £10; F. E. Lechmere-Oertel, £1; F-ino 
E.M. Pearson, 10/-; Anonymous, 8/9; D-ro G.W. 
Hickling, 5/-; Ilford Group, 5/-; J. Newby, 2/6; 
F-ino M. E. Parker, 1/8; F-ino R. A. Sales, 1/6. 

JUBILEE FUND 
£ s.d 

Previously acknowledged 1508 8 6 
Anonymous o = ss 7 8 
F-ino R. A. Sales qi sie pO 

£1,508 17 2
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GUARANTEE FUND, 1938 3 
Ss. . 

Previously acknowledged .. 
Further Guarantees will be greatly appreciated. 

COMMITTEE MEETINGS 
July 18th.—Executive Committee. Chairman, Mr. 

Wright. 

THE BRITISH ESPERANTIST 

Sept. 19th.—Executive Committee. 

Joys alaj man, BetOber 1938 

August 22nd.—General Purposes and Propaganda 
Committee. Chairman, Mr. Oliver. 

£230 10 0 Sept. 19th.—Executive Committee. Chdirman, the 
President. 

Chairman, the 
President. 

R. B. WILKINSON, 

Secretary. 

  

SMALL ANNOUNCEMENTS ANONCETOJ 
ld. per word. Minimum 1/- per issue. 

Copy must be received at our offices by the 6th 
of the month for insertion in the next issue. 

Stamps,—-25 different used Coronation George VI. €4 
3/6; 100 different Canada 5/-; 25 different 
Palestine 1/6 ; 25 different Cyprus 2/6 ; 50 different 
British Penny Plate numbers 2/6. Four-page list 
of British stamps free. W. Appleby, 47 Clarence 
Street, Cheltenham. 

Motorists.—Four-colour sticker for window or 
windscreen, 53in. x 4in., “Esperanto—International 
Language,” world hemispheres and green star. 
Gummed face or back (state when ordering). 
2d. each, 1/9 doz., from B.E.A. 

Al Worker Esperantists should belong to the 
British Labour Esperanto Assn, and thus help to 
put the ideals of Esperanto into action. Send 3d. 
for enquirer's packet to the Secretary, S. J. Smith, 
36 Womersley Rd., London, N.8. 

Suferantoj pro astmo, kataro, kaj aliaj bronkaj 
malsanoj uzu DYSPNE-INHAL. Dusemajna Provo 
Senpaga. Por informoj turnu vin al P. Blaise kaj 
H. S. Hankins, “Bonveno,” 19 Litchfield Avenue, 
Morden, Surrey. 

Deziras korespondi—kun Esperantistoj en ĉiuj 
landoj : Josef Krebs, Humpolec, Ĉeĥoslovakujo. 

The Workers' Esperanto Movement (SATEB) 
for all class-conscious Esperantists. Write to 
SATEB, 15a Shudehill, Manchester 4. 

Prepaid. z 12 vortoj, 1 ail. (5 resp. kup). Piuaj vortoj po 1p. 
Teksto devas atingi mian oficejon, kun antaŭpago, 

& antaŭ la 6a de la monato por presigo en la sekvonta 
numero. 

Koresponda Centro Internacia (Amsterdam) pro- 
vides names and addresses of correspondents of 
every type, arranges correspondence with all 
countries, on any subjects, in almost all chief 
languages, organizes competitions in chess, draughts 
or bridge, and affords special facilities for the 
exchange of stamps. For further details apply to 
the British Representative—T. L. C. Bluett, 
South View, Chesswood Road, Worthing. 

Parizo.——Familio akceptas pensionulojn. Speciala 
kaj rapida metodo lerni la francan lingvon. 
Komforta vilao 15 km. de Parizo. Skribu al S-ino 
Gernaey, 28 Boulevard République, Chatou (Seine- 
et-Oise). 

Silka Legosigno—kun enteksita portreto de nia 
Majstro. Bela, bone prizorgita portretigo de 
D-ro Zamenhof, kies vizaĝo kaj subskribo aperas 
klare sur la blanka fono. Dimensioj : 15 cm. x 5 em. 
Prezo: 9p., afranko 1p. Mendu ĉe B.E.A., 
142, High Holborn, London, W.C.1. 

Turismo.—Mi deziras interrilatiĝi kun angla 
s-ano por starigi en Anglujo vojaĝoficejon. Skribu 
(Esperante aŭ angle) kun referencoj al s-ano Jos. 
Snykers, 30, rue de lEglise, Oostende, Belgium. 
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